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UE - Declaratie de conformitate RoHS

EU - Izjava o skladnosti z direktivo RoHS

EU- RoHS vastavusdeklaratsioon

EC- [leknapauus 3a cboTBeTCTBME C [JUpEKTMBATa 32 OpaHH4aBaHe Ha ONackyTe BeliecTBa

01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates: 09@>  3agenser, HO 110/} CBOI0 )CTb, YTO U3AENHA, K KOTOPLIM OTHOCHTCA HACTORLLIEE 3aRBNEHNE: 17@®D  deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze urzadzenia, kidrych ta deklaracja dotyczy:
02@® erklart auf seine alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklérung bezieht: 10@® erkleerer som eneansvarlig, at udstyret, som er omfattet af denne erkleering: 18@  declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceasta declaratie:

03 déclare sous sa seule responsabilité que les produits visés par la présente déclaration: 11  deklarerar i egenskap av huvudansvarig att de produkter som berdrs av denna deklaration galler: 19&9  zvso odgovomostjo izjavlja, da so naprave, na katere se izjava nanasa:

04@>  verklaart hierbij op eigen exclusieve verantwoordeljkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft: 12D erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som berwes av denne deklarasjonen, innebeerer at: 20ED  kinnitab oma taelikul vastutusel, et kéesoleva deklaratsiooni alla kuuluvad tooted:

05  declara bajo su unica responsabilidad que los productos a los que hace referencia la declaracion: 13@  iimoittaa yk omalla llaan, etta tamén i tarkoittamat tuotteet: 21®®  feknapypa Ha CBOs OTTOBOPHOCT, Ye NPOYKTUTE, 3a KOUTO Ce OTHACA Taat AeKnapaLyis:
06CD  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti cui questa dichiarazione si riferisce: 14© prohladuje na svou vyhradni odpovédnost, Ze produkty, kierych se prohlaSeni tyka: 22@  iskirtine savo atsakomybe Siuo deklaruoja, kad produktai, su kuriais $i deklaracija susijusi:
07@®  dnddvel pe amokAeioTikr Trg euBuv ol Ta TpoidvTa ot omoia avagépetal  mapoloa dAwon: 15@&®  izjavljuje pod iskfjucivo viastitom odgovornoscu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi: 23@  arpilnu atbildibu apliecina, ka turpmak minétie izstradajumi, uz kuriem atiecas $T deklaracija:
08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragdo se refere: 16 teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 24&®  vyhlasuje na vlastnt zodpovednost, Ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

EDLQO011CA3V3*, EDLQ014CA3V3*, EDLQ016CA3V3*,
EBLQ011CA3V3*, EBLQ014CA3V3*, EBLQ016CA3V3*,

EDLQO011CA3W1*, EDLQ014CA3W1*, EDLQ016CA3W1*,
EBLQ011CA3W1*, EBLQ014CA3W1*, EBLQ016CA3W1*,

*=,,-1,23..9ABC,..Z

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), as amended:

02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschriftlen in der jeweils giltigen Fassung entsprechen:

03 satisfont a la ou aux directive(s) suivante(s) et & la ou aux réglementation(s), telles qu'amendées:
04 in overeenstemming zijn met de volgende richtljn(en) of verordening(en), zoals gewijzigd:

25@®  tamamen kendi sorumlulugu altinda bu bildirinin lgli oldugu rinleri beyan eder:

09 otBeyaer TpeloBaHIIAM YMOMSHYTLIX HHKE AMDEKTHB W HC il B fieit it penaKum: 17
10 overholder bestemmelserne i falgende direktiv(er) eller bestemmelse(r), som filfajet: 18
11 uppfyller foljande direktiv eller regelverk, med tilldgg: 19
12 erioverensstemmelse med folgende direkiv(er) eller forskrift(er), med foretatte endringer: 2

spe#nlaja wymog\ nastepulqcych dyrektyw lub rozporzadzen, z poznlejszyml Zmianami:
suntin cu directive sau regul d le respective:
v skladu z naslednjo direktivo(-ami) ali predpisom(-i), kot je b\lo p jeno v:

vastavad jargmiste direktiivide nduetele vdi nende muudetud nduetele:

ES - PMNA aitikties deklaracija
ES - RoHS athilstibas deklaracija
EU- Viyhlasenie o zhode RoHS
AB - RoHS uygunluk beyani

05 estan en conformidad con la(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), en su forma enmendada: 13 seuraavia direkiiveja tai maérayksia sellaisina kuin ne ovat muutettuina: 21 OTr0BAPAT Ha CNIeRHaTa AUPEKTUBA(M) U PErNaMERT(i), C TEXHUTE U3VEHEHNS:
06 sono conformi con le seguent direttive o regolamenti, e successive modifiche: 14 jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi a predpisy v platném znéni: 22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reglamentus ir jy redakcijas:
07 eivan oUpQuva pe mv/ng ak6AouBi(eg) odnyia(eg) kan kavoviopo(olg), dmuwg Tponomlnenks(av) 15 u skladu sa slijedecom(im) direktivom(ama) ifi propisom(ima), kako je izmijenjeno amandmanima: 23 atbilst $adam direktivam vai requlam ar grozijumiem:
08 estdo em conformidade com a(s) sequi diretiva(s) ou regul conforme 16 felelnek az alabbi iranyelv(ek)nek vagy egyéb szabal k)nak, a kiegészitésnek megfelelden: 24 sl v zhode s nasledovnou(ymi) smernlcou(am\) a predpisom(mi) doplnene
25 degistirildiqi sekliyle asagidaki di veya iklere uygun oldugunu beyan eder:
RoHS ® 2011/65/EU ©
01 following the provisions of: 10 under iagttagelse af: 19 v skladu z dolochami: EN IEC 63000
02 gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelsera for: 20 vastavalt nduetele: ’
03 conformément aux dispositions de: 12 ihenhold til bestemmelsene i: il ane/:(aawxw Knayaue Ha
04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen saénnoksia: 22 Sio
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni: 23 albilstosi §adu standartu prasibam:
06 secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama: 24 nasledovnymi ustanoveniami:
07 olpguva pe Ti TpoBAEweIS Twv: 16 kovetia(z): 25 su standartlanin hikimlerine:
08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:
09 B COOTBETCTBUY C NONIOKEHUAMM: 18 urménd prevederile:
01 Note* as set out in <A>. 06 Nota* delineato nel <A>. 11 Information*  enligt <A>. 16 Megjegyzés*  a(z) <A> alapjan. 213abenexka*  KakTo € M3NOKEHO B <A>.
02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt. 07 Enpeiwon* 6 kaBopiCeral oTo <A>. 12 Merk* som det fremkommer i <A>. 17 Uwaga* zgodnie z dokumentacjg <A>. 22 Pastaba* kaip nustatyta <A>. <A> DAIKIN.TCFR.001
03 Remarque* tel que défini dans <A>. 08 Nota* tal como estabelecido em <A>. 13 Huom* jotka on esitetty asiakirjassa <A>. 18 Nota* asa cum este stabilit in <A>. 23 Piezimes* ka noradits <A>.
04 Bemerk* zoals vermeld in <A>. 09 Mpumeyanme*  Kak ykasao B <A> 14 Poznamka*  jak bylo uvedeno v <A>. 19 Opomba* kot je doloceno v <A>. 24 Poznamka*  ako bolo uvedené v <A>
05 Nota* como se establece en <A>. 10 Bemaerk* som anfort | <A> 15Napomena*  kako je iziozeno u <A>. 20 Markus* nagu on naidatud dokumendis <A>. 25 Not* <A>'da belirtildigi gibi.
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